
A

2-arm bearing puller 3-arm bearing puller

2-arm bearing puller 3-arm bearing puller

2-arm bearing puller 3-arm bearing puller

2-arm bearing puller 3-arm bearing puller

Item Number of 
arms

width of 
grip

effective length of 
arm B (Pics.05) 

claw height A
(Pics.05) 

Maximum 
withdrawal 

force
2 arm  bearing
puller 75mm 2 78mm 50mm 107mm 4.4KN

3-arm bearing
puller 100mm 3 102mm 65mm 128mm 13.3KN

3-arm  bearing
puller150mm 3 153mm 105mm 185mm 23.9KN

B
2-arm bearing puller 3-arm bearing puller

2-arm bearing puller 3-arm bearing puller

2-arm bearing puller 3-arm bearing puller

2-arm bearing puller 3-arm bearing puller

Item Number of 
arms

width of 
grip

effective length of 
arm B (Pics.05) 

claw height A
(Pics.05) 

Maximum 
withdrawal 

force
2 arm  bearing
puller 75mm 2 78mm 50mm 107mm 4.4KN

3-arm bearing
puller 100mm 3 102mm 65mm 128mm 13.3KN

3-arm  bearing
puller150mm 3 153mm 105mm 185mm 23.9KN

C

2-arm bearing puller 3-arm bearing puller

2-arm bearing puller 3-arm bearing puller

2-arm bearing puller 3-arm bearing puller

2-arm bearing puller 3-arm bearing puller

Item Number of 
arms

width of 
grip

effective length of 
arm B (Pics.05) 

claw height A
(Pics.05) 

Maximum 
withdrawal 

force
2 arm  bearing
puller 75mm 2 78mm 50mm 107mm 4.4KN

3-arm bearing
puller 100mm 3 102mm 65mm 128mm 13.3KN

3-arm  bearing
puller150mm 3 153mm 105mm 185mm 23.9KN

D

2-arm bearing puller 3-arm bearing puller

2-arm bearing puller 3-arm bearing puller

2-arm bearing puller 3-arm bearing puller

2-arm bearing puller 3-arm bearing puller

Item Number of 
arms

width of 
grip

effective length of 
arm B (Pics.05) 

claw height A
(Pics.05) 

Maximum 
withdrawal 

force
2 arm  bearing
puller 75mm 2 78mm 50mm 107mm 4.4KN

3-arm bearing
puller 100mm 3 102mm 65mm 128mm 13.3KN

3-arm  bearing
puller150mm 3 153mm 105mm 185mm 23.9KN

E

2-arm bearing puller 3-arm bearing puller

2-arm bearing puller 3-arm bearing puller

2-arm bearing puller 3-arm bearing puller

2-arm bearing puller 3-arm bearing puller

Item Number of 
arms

width of 
grip

effective length of 
arm B (Pics.05) 

claw height A
(Pics.05) 

Maximum 
withdrawal 

force
2 arm  bearing
puller 75mm 2 78mm 50mm 107mm 4.4KN

3-arm bearing
puller 100mm 3 102mm 65mm 128mm 13.3KN

3-arm  bearing
puller150mm 3 153mm 105mm 185mm 23.9KN

    

Intended use
The product is designed for pulling gears, ball bearings, pulleys and similar items. Puller 
set can be repositioned. Any use other than that described or any modification of the 
product is not permissible and may result in injury and/or damage to the product. The 
manufacturer is not liable for damage caused by improper use. The product is not intended 
for commercial use.

Product features (Fig. E)

Item
Number 
of arms

Width 
of grip

Effective 
length of 

arm B

Claw 
height 

A

Maximum 
withdrawal 

force

2-arm bearing 
puller 75 mm 2 78 mm 50 mm 107 mm 4.4 KN

3-arm bearing 
puller 100 mm 3 102 mm 65 mm 128 mm 13.3 KN

3-arm bearing 
puller 150 mm 3 153 mm 105 mm 185 mm 23.9 KN

	mWARNING
	  Shut the engine before servicing, make sure the vehicle is in a stationary state for 

easy maintenance, and that the engine has cooled to room temperature before 
performing maintenance or adjustments.

	  Use correct tools and personal protective equipment (PPE) before performing any 
operation. Be extremely careful with possible pinching points, moving parts, or parts 
that may suddenly spring out.

	  Make sure your surroundings are safe for using the tool. Avoid operating in crowded 
or unstable areas.

	  Make sure the work area is clean and clear of any clutter or dirt that may affect 
operations.

	  DO NOT force the tool. Excessive force may cause serious personal injuries and severe 
property damage.

	  For an abundance of safety, we recommend you take training before using these 
tools. 
Serious injury could happen due to a lack of training.

Operation steps
1.	 Park your vehicle on level ground, activate its parking brake, and turn off the engine. 

Allow your vehicle to cool if it has become hot through recent use.
2.	 Chock your wheels or jack up the vehicle. For best results, secure a raised vehicle with 

one or more jack stands or other appropriate supporting equipment. Make sure the 
part you are working on is adequately supported and will not fall when it is removed.

3.	 Select an appropriate puller, considering the size of the part to be removed and the 
available space to fit the puller. To achieve adequate pulling force, make sure the 
thread diameter of the selected puller’s forcing screw is at least ½ of the diameter of 
the shaft from which the part will be removed (Fig. A).

4.	 Position the jaws around the outside or inside of the part to be pulled as needed, 
ensuring that they securely hold the part and the forcing screw tip connects to the 
center of the shaft (Fig. B).

5.	 Lubricate the tool and the auto part with your penetrating oil (not included).
6.	 Turn the forcing screw clockwise until the part loosens. To achieve this, especially for 

some gears and pulleys requiring more pressure, use an adjustable torque wrench or 
impact wrench (not included) whose socket matches the forcing screw head. During 
the process, check the position of the jaws so they will remain firm, adjusting as 
needed. Do not use excessive force if also hammering the part loose (Fig. C)

7.	 When the part is nearly off, stop turning the forcing screw but continue to hold or 
clamp the part firmly. Disconnect the part and the puller from your vehicle, taking 
care not to drop either (Fig. D)

	m To avoid the risk of injury!
DANGER OF LOSS OF LIFE AND ACCIDENT TO INFANTS AND 
CHILDREN! Never leave children unsupervised with the packaging 
materials. Danger of suffocation. Keep out of the reach of children. It is not a 
toy.

	m CAUTION! DANGER OF INJURY! Please ensure that no parts are damaged and 
that all parts are correctly assembled. Incorrect assembly or fitting may lead to injury. 
Damaged parts can adversely affect safety and proper function.

Cleaning and care
Do not under any circumstances use corrosive or abrasive cleaning agents.
Use a slightly dampened, non-fluffing cloth to clean the product.

Disposal
Contact your local refuse disposal authority for more details of how to dispose of your 
worn-out product.

Warranty
The product has been manufactured to strict quality guidelines and meticulously examined 
before delivery. In the event of material or manufacturing defects you have legal rights 
against the retailer of this product. Your legal rights are not limited in any way by our 
warranty detailed below.
The warranty for this product is 3 years from the date of purchase. The warranty period 
begins on the date of purchase. Keep the original sales receipt in a safe location as this 
document is required as proof of purchase.
Any damage or defects already present at the time of purchase must be reported without 
delay after unpacking the product.
Should the product show any fault in materials or manufacture within 3 years from the 
date of purchase, we will repair or replace it – at our choice – free of charge to you. The 
warranty period is not extended as a result of a claim being granted. This also applies to 
replaced and repaired parts.
This warranty becomes void if the product has been damaged, or used or maintained 
improperly.
The warranty covers material or manufacturing defects. This warranty does not cover 
product parts subject to normal wear and tear, thus considered consumables (e.g. batteries, 
rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. switches or 
glass parts.

Warranty claim procedure
So that your request can be processed quickly, please observe the following instructions:
For all inquiries, please have the receipt and item number (e.g., IAN 527724_2601) ready 
as proof of purchase.
The article number can be taken from the identification label on the product, engraving on 
the product, the front cover of your manual (at the bottom left), or the sticker on the back 
or bottom of the product. 
If malfunctions or other defects arise, first contact the service department indicated below 
by phone or email.
You can then send a product recorded as defective to the communicated service address 
postage-free, making sure to enclose proof of purchase (receipt) and information on the 
details of the defect and when it occurred. 
You can download and view this and numerous other manuals at parkside-diy.com. This QR 
code takes you directly to parkside-diy.com. Choose your country and use the search screen 
to search for the operating instructions. Entering the item number (IAN) 527724_2601 
takes you to the operating instructions for your item.

Service
	� Service Great Britain

	 Tel.:	� 08000518970
	 Contact form on 
	 parkside-diy.com
	� IAN 527724_2601

	� Service Ireland
	 Tel.:	� 1800851251
	 Contact form on 
	 parkside-diy.com
	� IAN 527724_2601

	� Service Northern Ireland
	 Tel.:	� 08081013435
	 Contact form on 
	 parkside-diy.com
	� IAN 527724_2601

	� Service Malta
	 Tel.:	 80065168
	 Contact form on 
	 parkside-diy.com
	� IAN 527724_2601 

    

Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt ist zum Abziehen von Zahnrädern, Kugellagern, Riemenscheiben und ähnlichen 
Bauteilen konzipiert. Der Abzieher kann neu positioniert werden. Eine andere Verwendung 
als zuvor beschrieben oder eine Veränderung des Produkts ist nicht zulässig und kann zu 
Verletzungen und/ oder Beschädigungen des Produkts führen.
Für aus bestimmungswidriger Verwendung entstandene Schäden übernimmt der Hersteller 
keine Haftung. Das Produkt ist nicht für den gewerblichen Einsatz bestimmt.

Produktmerkmale (Abb. E)

Artikel

Anzahl 
der 

Arme Griffweite

Effektive 
Armlänge 

B
Klauen­
höhe A

Maximale 
Abzugskraft

2-armiger 
Lagerabzieher 

75 mm 2 78 mm 50 mm 107 mm 4,4 KN

3-armiger 
Lagerabzieher 

100 mm 3 102 mm 65 mm 128 mm 13,3 KN

3-armiger 
Lagerabzieher 

150 mm 3 153 mm 105 mm 185 mm 23,9 KN

	mWARNUNG
	  Schalten Sie den Motor vor Wartungsarbeiten ab. Stellen Sie sicher, dass das 

Fahrzeug für eine einfache Wartung stillsteht und der Motor auf Raumtemperatur 
abgekühlt ist, bevor Sie Wartungs- oder Einstellungsarbeiten durchführen.

	  Verwenden Sie vor jeder Arbeit das richtige Werkzeug und die persönliche 
Schutzausrüstung (PSA). Seien Sie besonders vorsichtig an möglichen Quetschstellen, 
beweglichen Teilen oder Teilen, die plötzlich herausschnellen könnten.

	  Stellen Sie sicher, dass Ihre Umgebung für die Verwendung des Werkzeugs sicher ist. 
Vermeiden Sie Arbeiten in überfüllten oder instabilen Bereichen.

	  Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und frei von jeglichem Unrat oder 
Schmutz ist, der die Arbeit beeinträchtigen könnte.

	  Wenden Sie keine Gewalt an. Übermäßige Kraft kann zu schweren Verletzungen und 
erheblichen Sachschäden führen.

	  Zu Ihrer Sicherheit empfehlen wir Ihnen, vor der Verwendung dieser Werkzeuge eine 
Schulung zu absolvieren.  
Unzureichende Schulung kann zu schweren Verletzungen führen.

Arbeitsschritte
1.	 Parken Sie Ihr Fahrzeug auf ebener Fläche, ziehen Sie die Handbremse an und 

schalten Sie den Motor aus. Lassen Sie das Fahrzeug abkühlen, falls es durch die 
letzten Fahrten heiß geworden ist.

2.	 Sichern Sie die Räder mit Unterlegkeilen oder heben Sie das Fahrzeug mit einem 
Wagenheber an. Für optimale Ergebnisse sichern Sie ein angehobenes Fahrzeug mit 
einem oder mehreren Unterstellböcken oder anderer geeigneter Stützvorrichtung. 
Stellen Sie sicher, dass das zu bearbeitende Teil ausreichend abgestützt ist und beim 
Ausbau nicht herunterfällt.

3.	 Wählen Sie einen geeigneten Abzieher. Berücksichtigen Sie dabei die Größe 
des abzuziehenden Teils und den verfügbaren Platz für den Abzieher. Um eine 
ausreichende Zugkraft zu erzielen, muss der Gewindedurchmesser der Druckschraube 
des Abziehers mindestens der Hälfte des Durchmessers der Welle entsprechen, von 
der das Teil abgezogen werden soll (Abb. A).

4.	 Positionieren Sie die Backen des Abziehers je nach Bedarf außen oder innen um 
das abzuziehende Teil. Achten Sie darauf, dass das Teil sicher gehalten wird und die 
Spitze der Druckschraube in der Mitte der Welle anliegt (Abb. B).

5.	 Schmieren Sie das Werkzeug und das Autoteil mit Kriechöl (nicht im Lieferumfang 
enthalten).

6.	 Drehen Sie die Druckschraube im Uhrzeigersinn, bis sich das Teil löst. Verwenden 
Sie hierfür, insbesondere bei Zahnrädern und Riemenscheiben, die mehr Druck 
erfordern, einen Drehmomentschlüssel oder Schlagschrauber (nicht im Lieferumfang 
enthalten), dessen Stecknuss zum Kopf der Druckschraube passt. Achten Sie während 
des Vorgangs auf die Position der Backen, damit diese fest sitzen, und justieren 
Sie sie gegebenenfalls. Wenden Sie beim Lösen des Teils mit einem Hammer keine 
übermäßige Kraft an (Abb. C).

7.	 Wenn das Teil fast vollständig gelöst ist, hören Sie auf, die Druckschraube zu drehen, 
halten Sie das Teil aber weiterhin fest. Trennen Sie das Teil und den Abzieher vom 
Fahrzeug und achten Sie darauf, dass beides nicht herunterfällt (Abb. D).

	mVermeiden Sie Verletzungsgefahr!
WARNUNG! LEBENS- UND UNFALLGEFAHR FÜR KLEINKINDER 
UND KINDER! Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem 
Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr. Halten Sie das Produkt 
von Kindern fern. Das Produkt ist kein Spielzeug.

	mVORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR! Stellen Sie sicher, dass alle Teile 
unbeschädigt und sachgerecht montiert sind. Bei unsachgemäßer Montage 
besteht Verletzungsgefahr. Beschädigte Teile können die Sicherheit und Funktion 
beeinflussen.

Reinigung und Pflege
Verwenden Sie keinesfalls ätzende oder scheuernde Reinigungsmittel. Verwenden Sie zur 
Reinigung ein leicht angefeuchtetes, fusselfreies Tuch.

Entsorgung
Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien hergestellt und vor der Auslieferung 
sorgfältig geprüft. Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie gegenüber 
dem Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner 
Weise durch unsere unten aufgeführte Garantie eingeschränkt.
Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit 
dem Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses 
Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.
Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, müssen 
unverzüglich nach dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.
Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum einen Material- oder 
Herstellungsfehler aufweisen, werden wir es – nach unserer Wahl – kostenlos für Sie 
reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.
Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt oder unsachgemäß verwendet oder 
gewartet wurde.
Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese Garantie erstreckt sich weder 
auf Produktteile, die normalem Verschleiß unterliegen, und somit als Verschleißteile gelten 
(z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, Farbpatronen), noch auf Schäden an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer (z. B. 
IAN 527724_2601) als Nachweis für den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produktes.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per EMail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, für 
Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift übersenden.
Auf parkside-diy.com können Sie diese und viele weitere Handbücher einsehen und 
herunterladen. Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com. Wählen Sie 
Ihr Land aus, und suchen Sie über die Suchmaske nach den Bedienungsanleitungen. Mittels 
Eingabe der Artikelnummer (IAN) 527724_2601 gelangen Sie zur Bedienungsanleitung 
für Ihren Artikel.

Service
	� Service Deutschland

	 Tel.:	� 08008855300
	 Kontaktformular auf 
	 parkside-diy.com
	� IAN 527724_2601

	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0800447750
	 Kontaktformular auf 
	 parkside-diy.com
	� IAN 527724_2601

	� Service Belgien
	 Tél.:	� 080012614
	 Kontaktformular auf 
	 parkside-diy.com
	� IAN 527724_2601

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800563601
	 Kontaktformular auf 
	 parkside-diy.com
	� IAN 527724_2601 



  

Utilisation conforme aux prescriptions
Ce produit est conçu pour le démontage d’engrenages, de roulements à billes, de poulies 
d’entraînement et de pièces similaires. L’extracteur peut être repositionné. Une autre 
utilisation comme décrite auparavant ou une modification du produit ne sont pas admises 
et peuvent causer des blessures et/ou des dégâts au produit.
Le fabricant n’assume aucune responsabilité pour des dégâts résultant d’une utilisation non 
conforme. Le produit n’est pas prévu pour une utilisation commerciale.

Caractéristiques du produit (ill. E)

Article
Nombre 
de patte

Largeur 
de la 

mâchoire

Longueur 
effective 

de la 
patte B

Hauteur 
de la 

pince A

Force de 
traction 

maximale

Extracteur de 
roulement 
à 2 pattes, 

75 mm 2 78 mm 50 mm 107 mm 4,4 KN

Extracteur de 
roulement 
à 3 pattes, 
100 mm 3 102 mm 65 mm 128 mm 13,3 KN

Extracteur de 
roulement 
à 3 pattes, 
150 mm 3 153 mm 105 mm 185 mm 23,9 KN

	mAVERTISSEMENT
	  Avant tout travail d’entretien, éteignez le moteur. Avant d’effectuer des opérations de 

maintenance ou de réglage, assurez-vous que le véhicule est à l’arrêt afin de faciliter 
son entretien et que le moteur a refroidi à température ambiante.

	  Avant toute intervention, utilisez des outils adaptés et un équipement de protection 
individuelle (EPI). Soyez particulièrement vigilant aux endroits où il y a un risque de 
pincement, aux pièces mobiles ou à celles qui pourraient sauter soudainement.

	  Assurez-vous que votre environnement est sûr pour l’utilisation de l’outil. Évitez de 
travailler dans des zones encombrées ou instables.

	  Assurez-vous que la zone de travail est propre et exempte de tout débris ou saleté 
susceptible de gêner le travail.

	  Ne faites pas usage de la force. Une force excessive peut entraîner des blessures 
graves et causer d’importants dégâts matériels.

	  Pour votre sécurité, nous vous recommandons de suivre une formation avant d’utiliser 
ce genre d’outils.  
Une formation insuffisante peut entraîner des blessures graves.

Étapes de travail
1.	 Garez votre véhicule sur une surface plane, serrez bien le frein à main et arrêtez le 

moteur. Si le véhicule est encore chaud car vous avez effectué des trajets, laissez-le 
refroidir.

2.	 Bloquez les roues à l’aide de cales ou soulevez le véhicule à l’aide d’un cric. Pour 
obtenir des résultats optimaux, sécurisez le véhicule surélevé à l’aide d’une ou de 
plusieurs chandelles ou de tout autre dispositif de soutien approprié. Assurez-vous 
que la pièce à travailler est suffisamment calée et qu’elle ne risque pas de tomber 
lors du démontage.

3.	 Sélectionnez l’extracteur adapté. Tenez compte de la taille de la pièce à démonter et 
de l’espace disponible pour l’extracteur. Pour obtenir une force de traction suffisante, 
le diamètre du filetage de la vis de serrage de l’extracteur doit être au moins égal à 
la moitié du diamètre de l’arbre dont la pièce doit être retirée (ill. A).

4.	 Positionnez les mâchoires de l’extracteur à l’extérieur ou à l’intérieur selon les 
besoins pour retirer la pièce. Veillez à ce que la pièce soit bien maintenue et que la 
pointe de la vis de serrage soit au centre de l’arbre (ill. B).

5.	 Lubrifiez l’outil et la pièce automobile avec de l’huile de dégrippage (non comprise 
dans le contenu de l’emballage).

6.	 Tournez la vis de serrage dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à ce que 
la pièce se desserre. Pour cette opération, en particulier pour les roues dentées 
et poulies d’entraînement qui nécessitent une pression plus forte, utilisez une clé 
dynamométrique ou une clé à chocs (non compris dans le contenu de l’emballage) 
dont la douille s’adapte à la tête de la vis de serrage. Pendant l’opération, accordez 
une attention particulière aux mâchoires, qu’elles soient bien en place et ajustez-les 
si nécessaire. Lorsque vous desserrez la pièce à l’aide d’un marteau, n’exercez pas 
une force excessive (ill. C).

7.	 Lorsque la pièce est presque entièrement desserrée, cessez de tourner la vis de 
serrage, cependant, continuez à maintenir la pièce fermement. Retirez la pièce et 
l’extracteur du véhicule en veillant à ce qu’ils ne tombent pas (ill. D).

	m Évitez tout risque de blessure !
�AVERTISSEMENT ! RISQUE MORTEL ET D’ACCIDENT POUR LES 
NOURRISSONS ET LES ENFANTS ! Prière de ne jamais laisser des 
enfants sans surveillance avec des matériaux d’emballage. Il existe un risque 
d’étouffement. Conservez le produit hors de la portée des enfants. Ce produit 
n’est pas un jouet.

	mPRUDENCE ! RISQUE DE BLESSURES ! Vérifiez que toutes les pièces sont 
en parfait état et correctement montées. Un montage inapproprié représente un 
risque de blessures. Les pièces endommagées peuvent affecter la sécurité et le 
fonctionnement.

Nettoyage et entretien
N’utilisez en aucun cas des produits de nettoyage abrasifs ou corrosifs. Utilisez un chiffon 
légèrement humide et non pelucheux pour le nettoyage.

Mise au rebut
Votre mairie ou votre municipalité vous renseigneront sur les possibilités de mise au rebut 
des produits usagés.

Suivez l’info-tri illustré pour un tri optimal. Ce marquage est spécifique au marché français.

Garantie
Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie commerciale qui 
lui a été consentie lors de l‘acquisition ou de la réparation d‘un bien meuble, une remise 
en état couverte par la garantie, toute période d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient 
s‘ajouter à la durée de la garantie qui restait à courir. Cette période court à compter de la 
demande d‘intervention de l‘acheteur ou de la mise à disposition pour réparation du bien 
en cause, si cette mise à disposition est postérieure à la demande d‘intervention.
Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le vendeur reste tenu des défauts 
de conformité du bien et des vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux articles 
L217-4 à L217-13 du Code de la consommation et aux articles 1641 à 1648 et 2232 du 
Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts de conformité existant 
lors de la délivrance.
Il répond également des défauts de conformité résultant de l‘emballage, des instructions de 
montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le contrat ou a été 
réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1°	� S´il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un bien semblable et, le cas 

échéant :
•	� s‘il correspond à la description donnée par le vendeur et posséder les qualités que 

celui-ci a présentées à l‘acheteur sous forme d‘échantillon ou de modèle ;
•	� s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légitimement attendre eu égard 

aux déclarations publiques faites par le vendeur, par le producteur ou par son 
représentant, notamment dans la publicité ou l‘étiquetage ;

2°	� Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un commun accord par les parties ou 
être propre à tout usage spécial recherché par l‘acheteur, porté à la connaissance du 
vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans à compter de la 
délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts cachés de la chose vendue qui la 
rendent impropre à l‘usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet usage que 
l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait 
connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée par l‘acquéreur dans un délai de 
deux ans à compter de la découverte du vice.
Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du produit sont disponibles pendant la 
durée de la garantie du produit.
Le produit a été fabriqué selon des critères de qualité stricts, et contrôlé consciencieusement 
avant sa livraison. En cas de défaut de matériau ou de fabrication, vous avez des droits 
légaux vis-à-vis du vendeur du produit. Vos droits légaux ne sont en aucun cas limités par 
notre garantie mentionnée ci-dessous.
La garantie de ce produit est de 3 ans à partir de la date d’achat. La période de garantie 
commence à la date d’achat. Conservez l’original de la preuve d’achat dans un endroit sûr 
car ce document est nécessaire pour prouver l’achat. 
Tout dommage ou défaut déjà présent au moment de l’achat doit être signalé 
immédiatement après le déballage du produit.
Si le produit présente un défaut de matériau ou de fabrication dans les 3 ans qui suivent 
la date d’achat, nous le réparerons ou le remplacerons - à notre choix - gratuitement pour 
vous. La période de garantie n’est pas prolongée par une demande de garantie acceptée. 
Cette mesure s’applique également pour les pièces remplacées et réparées.
Cette garantie est annulée si le produit a été endommagé ou utilisé ou entretenu de 
manière incorrecte.
La garantie couvre les défauts de matériels et de fabrication. Cette garantie ne couvre pas 
les pièces du produit soumises à une usure normale, et qui sont donc considérées comme 
des pièces d’usure (par exemple les piles, les piles rechargeables, tuyaux, les cartouches 
d’encre), ni les dommages aux pièces fragiles, par exemple les interrupteurs ou les pièces 
en verre.

Faire valoir sa garantie
Afin de garantir la rapidité de traitement de votre demande, veuillez tenir compte des 
indications suivantes :
Pour toute demande, veuillez conserver le ticket de caisse et le numéro de référence de 
l’article (par ex. IAN 527724_2601) au titre de preuves d’achat.
Le numéro de référence de l’article est indiqué sur la plaque signalétique du produit, sur 
une gravure présente sur celui-ci, sur la page de couverture de votre manuel (en bas à 
gauche) ou sur l’autocollant placé sur la face arrière ou inférieure du produit.
En cas de dysfonctionnement de l’appareil ou de tout autre défaut, contactez en premier 
lieu le service après-vente par téléphone ou par e-mail aux coordonnées indiquées 
ci-dessous.
Tout produit considéré comme défectueux peut alors être envoyé sans frais de port 
supplémentaires au service clientèle indiqué, accompagné de la preuve d’achat (ticket de 
caisse) et d’une description écrite du défaut mentionnant également sa date d’apparition.
Le site parkside-diy.com vous permet de visualiser et de télécharger ce mode d’emploi ainsi 
que de nombreux autres manuels. Ce code QR vous permet d’accéder directement au site 
parkside-diy.com. Sélectionnez votre pays et cherchez les modes d’emploi dans le champ de 
recherche. La numéro de référence de l’article (IAN) 527724_2601 vous permet d’accéder 
au mode d’emploi se rapportant à votre article.

Service après-vente
	� Service après-vente France

	 Tél.:	� 0800907612
	 Formulaire de contact sur 
	 parkside-diy.com
	 IAN 527724_2601

	� Service après-vente Belgique
	 Tél.:	� 080012614
	 Formulaire de contact sur 
	 parkside-diy.com
	 IAN 527724_2601

	� Service après-vente Suisse
	 Tél.:	 0800563601
	 Formulaire de contact sur 
	 parkside-diy.com
	 IAN 527724_2601 

 

Beoogd gebruik
Het product is ontworpen voor het verwijderen van tandwielen, kogellagers, riemschijven 
en soortgelijke componenten. De trekker kan worden verplaatst. Ander gebruik dan 
bovenbeschreven of een verandering aan het product is niet toegestaan en kan leiden tot 
verwondingen en/of schade aan het product.

De fabrikant wijst elke aansprakelijkheid af voor schade die is ontstaan door ander gebruik 
dan het beoogde. Het product is niet bestemd voor commercieel gebruik.

Productkenmerken (afb. E)

Artikel
Aantal 
armen

Breedte 
van de 
greep

Effectieve 
armlengte 

B
Klauwhoogte 

A
Maximale 
trekkracht

Lagertrekker 
met 

2 armen 
75 mm 2 78 mm 50 mm 107 mm 4,4 KN

Lagertrekker 
met 

3 armen 
100 mm 3 102 mm 65 mm 128 mm 13,3 KN

Lagertrekker 
met 

3 armen 
150 mm 3 153 mm 105 mm 185 mm 23,9 KN

	mWAARSCHUWING
	  Schakel de motor uit vóór de onderhoudswerkzaamheden. Voor eenvoudig onderhoud 

moet u ervoor zorgen dat het voertuig stilstaat en de motor is afgekoeld tot 
kamertemperatuur voordat u onderhouds- of afstelwerkzaamheden uitvoert.

	  Gebruik altijd het juiste gereedschap en de juiste persoonlijke beschermingsmiddelen 
(PBM) voordat u werkzaamheden uitvoert. Wees vooral voorzichtig met knelpunten, 
bewegende delen of onderdelen die plotseling naar buiten kunnen springen.

	  Zorg ervoor dat de omgeving veilig is om het gereedschap te gebruiken. Vermijd 
werken in overvolle of onstabiele gebieden.

	  Zorg ervoor dat het werkgebied schoon is en vrij van rommel of vuil dat de 
werkzaamheden kan beïnvloeden.

	  Gebruik geen geweld. Overmatige kracht kan leiden tot ernstig letsel en aanzienlijke 
materiële schade.

	  Voor uw veiligheid raden wij u aan een training te volgen voordat u dit gereedschap 
gaat gebruiken.  
Een onvoldoende training kan tot ernstig letsel leiden.

Werkstappen
1.	 Parkeer de auto op een vlakke ondergrond, trek de handrem aan en schakel de motor 

uit. Laat het voertuig afkoelen als het heet is geworden tijdens de laatste ritten.
2.	 Blokkeer de wielen of krik het voertuig op met een krik. Voor de beste resultaten 

zet u een opgekrikt voertuig vast met een of meer ondersteuningsbokken of een 
andere geschikte steun. Zorg ervoor dat het te bewerken onderdeel voldoende wordt 
ondersteund en niet valt tijdens het verwijderen.

3.	 Kies een geschikte trekker. Houd daarbij rekening met de grootte van het te 
verwijderen onderdeel en de beschikbare ruimte voor de trekker. Om voldoende 
trekkracht te verkrijgen, moet de draaddiameter van de drukbout van de trekker ten 
minste de helft van de diameter van de as zijn waaruit het onderdeel moet worden 
getrokken (afb. A).

4.	 Plaats de klauwen van de trekker naar behoefte aan de buitenkant of binnenkant 
van het te verwijderen onderdeel. Zorg ervoor dat het onderdeel stevig vastzit en dat 
de punt van de drukbout zich in het midden van de as bevindt (afb. B).

5.	 Smeer het gereedschap en het onderdeel van de auto in met kruipolie (niet 
meegeleverd).

6.	 Draai de drukbout rechtsom tot het onderdeel loskomt. Gebruik een momentsleutel 
of slagsleutel (niet meegeleverd) met een dop die past op de kop van de drukbout, 
met name bij tandwielen en riemschijven die meer druk vereisen. Let tijdens de 
procedure op de positie van de klauwen, zodat deze strak zitten en stel ze indien 
nodig af. Oefen geen overmatige kracht uit bij het losmaken van het onderdeel met 
een hamer (afb. C).

7.	 Wanneer het onderdeel bijna volledig is losgedraaid, stopt u met het draaien van de 
drukbout, maar houdt u het onderdeel vast. Maak het onderdeel en de trekker los van 
het voertuig en zorg ervoor dat u ze niet laat vallen (afb. D).

	mGevaar op letsel vermijden!
�WAARSCHUWING! LEVENSGEVAAR EN GEVAAR VOOR 
ONGEVALLEN VOOR (KLEINE) KINDEREN! Laat kinderen nooit 
zonder toezicht achter met het verpakkingsmateriaal. Er bestaat 
verstikkingsgevaar. Houd het product buiten bereik van kinderen. Dit product 
is geen speelgoed.

	mVOORZICHTIG! GEVAAR VOOR LETSEL! Zorg ervoor dat alle onderdelen 
intact zijn en deskundig zijn geïnstalleerd. Bij ondeskundige montage bestaat er 
gevaar voor verwondingen. Beschadigde delen kunnen de veiligheid en de werking 
beïnvloeden.

Schoonmaken en onderhoud
Gebruik nooit schurende of bijtende schoonmaakmiddelen. Gebruik voor het schoonmaken 
een enigszins vochtige, pluisvrije doek.

Afvoer
Informatie over de mogelijkheden om het uitgediende product na gebruik te verwijderen, 
verstrekt uw gemeentelijke overheid.

Garantie
Het product werd volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen gemaakt en voor de uitlevering 
zorgvuldig gecontroleerd. In geval van materiaal- of fabricagefouten hebt u tegenover de 
verkoper van het product wettelijke rechten. Uw wettelijke rechten worden op geen enkele 
manier door onze hieronder vermelde garantie beperkt.
De garantie voor dit product bedraagt 3 jaar vanaf aankoopdatum. De garantieperiode gaat 
in op de datum van aankoop. Bewaar het originele bewijs van aankoop op een veilige plek 
aangezien dit document nodig is als bewijs. 
Alle beschadigingen of gebreken die reeds op het moment van aankoop aanwezig zijn, 
moeten meteen na het uitpakken van het product worden gemeld.
Mocht het product binnen 3 jaar na aankoopdatum een materiaal- of fabricagefout 
vertonen, zullen wij het – naar onze keuze – gratis voor u repareren of vervangen. De 
garantieperiode wordt door een plaatsgevonden garantieverlening niet verlengd. Dit geldt 
ook voor vervangen en gerepareerde onderdelen.
Deze garantie vervalt als het product werd beschadigd of onjuist is gebruikt of 
onderhouden.
De garantie dekt materiaal- en fabricagefouten af. Deze garantie dekt geen 
productonderdelen die aan normale slijtage onderhevig zijn en daarom als 
verbruiksartikelen worden beschouwd (bv. batterijen, oplaadbare batterijen, slangen, 
inktpatronen), noch dekt zij schade aan breekbare onderdelen, bv. schakelaars of 
onderdelen die van glas zijn gemaakt.

Afwikkeling in geval van garantie
Volg de volgende aanwijzingen op voor een snelle behandeling van uw probleem:
Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het artikelnummer (bijv. 
IAN 527724_2601) als bewijs van aankoop bij de hand.
Het artikelnummer kunt u vinden op het typeplaatje van het product, een gravure op het 
product, het titelblad van uw gebruiksaanwijzing (linksonder) of de sticker op de achter- of 
onderkant van het product.
Neem bij problemen of overige gebreken met het product eerst contact op met de hieronder 
vermelde service-afdeling, telefonisch of per e-mail.
Een als defect aangemerkt product kunt u dan samen met het aankoopbewijs (kassabon) 
en een uitleg over het probleem of gebrek en wanneer het zich heeft voorgedaan gratis 
naar het aan u meegedeelde service-adres opsturen.
Op parkside-diy.com kunt u deze en vele andere handleidingen inzien en downloaden. 
Met deze QR-code komt u direct op parkside-diy.com. Selecteer daar uw land en zoek via 
de zoekfunctie naar de gebruiksaanwijzingen. Door het invoeren van het artikelnummer 
(IAN) 527724_2601 komt u bij de gebruiksaanwijzingen voor uw artikel.

Service
	� Service Nederland

	 Tel.:	� 08000229556
	 Contactformulier op 
	 parkside-diy.com
	� IAN 527724_2601

	� Service België
	 Tel.:	� 080012614
	 Contactformulier op 
	 parkside-diy.com
	� IAN 527724_2601 

  

Uso previsto
Il prodotto è concepito per l’estrazione di ruote dentate, cuscinetti a sfere, pulegge e 
componenti simili. L’estrattore può essere riposizionato. L’uso diverso da quello sopra 
descritto o la modifica del prodotto non sono consentiti e possono provocare lesioni e/o 
danni al prodotto.



Il produttore non si assume alcuna responsabilità per danni derivanti da un uso improprio. 
Il prodotto non è adatto per l’uso commerciale.

Caratteristiche del prodotto (fig. E)

Articolo

Numero 
dei 

bracci
Raggio 

d’azione

Lunghezza 
effettiva 
dei bracci 

B

Altezza 
artigli 

A

Forza di 
estrazione 
massima

Estrattore 
cuscinetti 
a 2 bracci 
75 mm 2 78 mm 50 mm 107 mm 4,4 KN

Estrattore 
cuscinetti 
a 3 bracci 
100 mm 3 102 mm 65 mm 128 mm 13,3 KN

Estrattore 
cuscinetti 
a 3 bracci 
150 mm 3 153 mm 105 mm 185 mm 23,9 KN

	mAVVERTENZA
	  Spegnere il motore prima di eseguire lavori di manutenzione. Assicurarsi che il 

veicolo sia fermo per una semplice manutenzione e che il motore si sia raffreddato a 
temperatura ambiente, prima di eseguire lavori di manutenzione o di regolazione.

	  Prima di ogni lavoro utilizzare l’utensile giusto e i dispositivi di protezione individuale 
(DPI). Procedere con particolare cautela in corrispondenza di possibili punti di 
schiacciamento, parti mobili o parti che potrebbero scattare improvvisamente in fuori.

	  Assicurarsi che l’ambiente di utilizzo dell’utensile sia sicuro. Evitare interventi in zone 
ingombre o instabili.

	  Assicurarsi che l’area di lavoro sia pulita e libera da qualsiasi tipo di sporco o detriti 
che potrebbero compromettere il lavoro.

	  Non usare forza. Una forza eccessiva può causare lesioni gravi e danni materiali 
notevoli.

	  Per la sicurezza si consiglia di frequentare un corso di formazione prima di usare 
questi utensili.  
Una formazione insufficiente può causare gravi lesioni.

Fasi di lavoro
1.	 Parcheggiare il veicolo su una superficie piana, tirare il freno a mano e spegnere il 

motore. Lasciar raffreddare il veicolo se si è surriscaldato per via delle ultime corse.
2.	 Bloccare le ruote con cunei o sollevare il veicolo con un cric. Per risultati ottimali 

fissare un veicolo sollevato con uno o più cavalletti o altri dispositivi di sostegno 
adatti. Assicurarsi che il componente su cui intervenire sia supportato in modo 
sufficiente e non cada durante lo smontaggio.

3.	 Scegliere un estrattore idoneo. Tenere in considerazione la grandezza del componente 
da estrarre e lo spazio disponibile per l’estrattore. Per ottenere una forza di trazione 
sufficiente, il diametro della filettatura della vite di pressione dell’estrattore deve 
corrispondere almeno alla metà del diametro dell’albero, da cui deve essere estratto 
il componente (fig. A).

4.	 Posizionare le ganasce dell’estrattore a seconda delle necessità all’esterno o 
all’interno attorno al componente da estrarre. Fare attenzione affinché il componente 
sia ritenuto in modo sicuro e la punta della vite di pressione poggi al centro 
dell’albero (fig. B).

5.	 Lubrificare l’utensile e il componente automobilistico con olio penetrante (non incluso 
nella fornitura).

6.	 Ruotare la vite di pressione in senso orario fino al rilascio del componente. Per questa 
operazione, in particolare in caso di ruote dentate e pulegge, che richiedono più 
pressione, utilizzare una chiave dinamometrica o un avvitatore a impulsi (non inclusi 
nella fornitura), la cui chiave a bussola corrisponde alla testa della vite di pressione. 
Durante l’operazione fare attenzione alla posizione delle ganasce, in modo che siano 
ben fissate e, se necessario, regolarle. Durante l’allentamento del componente non 
applicare forza eccessiva con un martello (fig. C).

7.	 Quando il componente è completamente staccato, sospendere la rotazione della vite 
di pressione ma continuare a tenere fermo il componente. Separare il componente e 
l’estrattore dal veicolo e fare attenzione a che non cadano (fig. D).

	m Evitare il rischio di lesioni!
AVVERTENZA! PERICOLO PER L’INCOLUMITÀ DEI BAMBINI! Non 
lasciare mai i bambini incustoditi con il materiale per imballaggio. Sussiste il 
rischio di soffocamento. Tenere lontano dalla portata dei bambini. Questo 
prodotto non è un giocattolo.

	m CAUTELA! PERICOLO DI LESIONI! Assicurarsi che tutti i componenti siano 
intatti e siano montati correttamente. In caso di montaggio non corretto sussiste 
pericolo di infortunio. Componenti danneggiati possono compromettere la sicurezza 
e il funzionamento.

Pulizia e manutenzione
Non utilizzare mai detergenti corrosivi o abrasivi. Per la pulizia, utilizzare un panno privo di 
lanugine, leggermente inumidito.

Smaltimento
E’ possibile informarsi circa le possibilità di smaltimento del prodotto usato presso 
l’amministrazione comunale o cittadina.

Garanzia
Il prodotto è stato fabbricato accuratamente secondo severe direttive di qualità ed è 
stato controllato meticolosamente prima della consegna. In caso di difetti di materiale o 
fabbricazione l’acquirente può far valere diritti legali nei confronti del venditore. La nostra 
garanzia sotto riportata non costituisce alcun limite ai diritti legali dell’acquirente.
Questo prodotto è garantito per 3 anni con decorrenza dalla data di acquisto. La garanzia 
decorre dalla data d’acquisto. Conservare lo scontrino originale in un posto sicuro perché 
questo documento viene richiesto come prova dell’avvenuto acquisto. 
Tutti i danni o difetti presenti già al momento dell’acquisto devono essere comunicati 
subito dopo l’apertura della confezione.
Se entro 3 anni dalla data di acquisto di questo prodotto si rileva un difetto di materiale 
o di fabbricazione, noi procederemo, a nostra discrezione, alla riparazione o sostituzione 
gratuite del prodotto o al rimborso del prezzo di acquisto. Un eventuale intervento in 
garanzia non prolunga né rinnova il periodo di garanzia stesso. Ciò vale anche per le parti 
sostituite e riparate.
Questa garanzia decade in caso di danneggiamento oppure uso o manutenzione impropri 
del prodotto.
La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale o di fabbricazione. Questa garanzia 
non si estende a componenti del prodotto esposti a normale logorio, che possono pertanto 
essere considerati come componenti soggetti a usura (esempio capacità della batteria, 
calcificazione, lampade, pneumatici, filtri, spazzole…). La garanzia non si estende altresì 
a danni che si verificano su componenti delicati (esempio interruttori, batterie, parti 
realizzate in vetro, schermi, accessori vari) nonché danni derivanti dal trasporto o altri 
incidenti.

Gestione dei casi in garanzia
Per permetterci di risolvere rapidamente il vostro problema, procedete nel seguente modo:
per tutte le richieste conservare lo scontrino e il codice articolo (ad es. IAN 527724_2601) 
a prova dell’avvenuto acquisto.
Il codice articolo si trova nell’etichetta del prodotto, come incisione sul prodotto, nella 
pagina del titolo di queste istruzioni (in basso a sinistra) oppure nell’adesivo apposto sul 
retro o sul lato inferiore del prodotto.
In caso di errori di funzionamento o altri difetti contattare innanzitutto il seguente servizio 
di assistenza telefonicamente o per e-mail.
Potete inviare gratuitamente all’indirizzo dell’assistenza che vi è stato fornito un eventuale 
prodotto difettoso, allegando la ricevuta d’acquisto (scontrino), la descrizione del tipo di 
difetto e l’indicazione di quando si è verificato.
Su parkside-diy.com potete visionare e scaricare questo e molti altri manuali. Con questo 
codice QR accedete direttamente a parkside-diy.com. Scegliete il vostro paese e cercate 
le istruzioni per l’uso attraverso la maschera di ricerca. Inserendo il codice articolo 
(IAN) 527724_2601 accedete alle istruzioni per l’uso relative al vostro articolo.

Assistenza
	� Assistenza Italia

	 Tel.:	� 800172663
	 Modulo di contatto sul sito 
	 parkside-diy.com
	� IAN 527724_2601

	� Assistenza Svizzera
	 Tel.:	� 0800563601
	 Modulo di contatto sul sito 
	 parkside-diy.com
	� IAN 527724_2601

	� Assistenza Malta
	 Tel.:	� 80065168
	 Modulo di contatto sul sito 
	 parkside-diy.com
	� IAN 527724_2601 

Uso previsto
El producto está diseñado para el desmontaje de ruedas dentadas, rodamientos de bolas, 
poleas y componentes similares. El extractor puede posicionarse de nuevo. No se permite 
un uso distinto al descrito anteriormente ni la modificación del producto, lo que podría 
provocar lesiones y/o daños materiales en el producto.
El fabricante no asume ninguna responsabilidad por los daños resultantes de un uso 
inadecuado. El producto no ha sido concebido para el uso comercial.

Características del producto (fig. E)

Artículo

Número 
de 

brazos
Alcance de 

agarre

Longitud 
efectiva 

del brazo 
B

Altura 
de 

garra 
A

Fuerza 
máxima de 
extracción

Extractor de 
rodamientos 
de 2 brazos 

75 mm 2 78 mm 50 mm 107 mm 4,4 KN

Extractor de 
rodamientos 
de 3 brazos 

100 mm 3 102 mm 65 mm 128 mm 13,3 KN

Extractor de 
rodamientos 
de 3 brazos 

150 mm 3 153 mm 105 mm 185 mm 23,9 KN

	mADVERTENCIA
	  Apague el motor antes de las tareas de mantenimiento. Asegúrese de que el vehículo 

esté parado para facilitar el mantenimiento y de que el motor se haya enfriado a la 
temperatura ambiente antes de realizar trabajos de mantenimiento o ajuste.

	  Antes de cualquier trabajo, utilice la herramienta adecuada y el equipo de protección 
individual (EPI). Preste especial atención a los posibles puntos de aplastamiento, las 
piezas móviles o las piezas que puedan soltarse de manera repentina.

	  Asegúrese de que su entorno sea seguro para la utilización de la herramienta. Evite 
trabajar en áreas congestionadas o inestables.

	  Asegúrese de que el área de trabajo esté limpia y sin ningún tipo de residuos o 
suciedad que pudiera perjudicar el trabajo.

	  No aplique la fuerza. Una fuerza excesiva puede provocar lesiones graves y daños 
materiales de consideración.

	  Por su seguridad, le recomendamos recibir formación antes de utilizar estas 
herramientas. Haber recibido una formación insuficiente puede tener como 
consecuencia que se produzcan lesiones graves.

Pasos de trabajo
1.	 Estacione su vehículo sobre una superficie plana, accione el freno de mano y apague 

el motor. Deje que el vehículo se enfríe si se ha calentado debido a los últimos 
desplazamientos.

2.	 Asegure las ruedas con calzos o eleve el vehículo con un gato elevador. Para obtener 
resultados óptimos, asegure el vehículo elevado con uno o varios caballetes o con otro 
dispositivo de soporte adecuado. Asegúrese de que la pieza a procesar esté apoyada 
en suficiente medida y no pueda caer durante el desmontaje.

3.	 Escoja un extractor adecuado. Al hacerlo, tenga en cuenta el tamaño de la pieza a 
extraer y el espacio disponible para el extractor. Para conseguir una fuerza de tracción 
suficiente, el diámetro de la rosca del tornillo de presión del extractor debe ser al 
menos la mitad del diámetro del eje del que se ha de extraer la pieza (fig. A).

4.	 Posicione las garras del extractor por el exterior o por el interior alrededor de la pieza 
a extraer, según sea necesario. Asegúrese de que la pieza esté bien sujeta y de que la 
punta del tornillo de presión esté apoyada en el centro del eje (fig. B).

5.	 Lubrique la herramienta y la pieza del automóvil con aceite penetrante (no incluido 
en el volumen de suministro).

6.	 Gire el tornillo de presión en el sentido de las agujas del reloj hasta que la pieza 
se suelte. Especialmente en el caso de ruedas dentadas y poleas que requieran 
mayor presión, utilice para ello una llave dinamométrica o una llave de impacto 
(no incluidas en el volumen de suministro) cuya llave de vaso sea compatible con la 
cabeza del tornillo de presión. Durante el proceso, preste atención a la posición de las 
garras para que queden asentadas de manera firme y ajústelas si fuera necesario. No 
aplique una fuerza excesiva con el martillo al soltar la pieza (fig. C).

7.	 Cuando la pieza esté suelta casi por completo, deje de girar el tornillo de presión, 
pero siga sujetando la pieza. Separe del vehículo la pieza y el extractor y asegúrese 
de que no se caigan ninguno de los dos (fig. D).

	m ¡Evite el riesgo de lesiones!
¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO DE MUERTE O ACCIDENTES PARA 
BEBÉS Y NIÑOS! Nunca deje a los niños solos con el material de 
embalaje. Peligro de asfixia. Mantenga el producto fuera del alcance de los 
niños. El producto no es un juguete.

	m ¡CUIDADO! ¡PELIGRO DE LESIONES! Asegúrese de que ninguna pieza esté 
dañada y de que todas estén montadas adecuadamente. Existe peligro de lesiones 
por montaje incorrecto. Las piezas dañadas pueden afectar negativamente a la 
seguridad y al correcto funcionamiento.

Eliminación
Para obtener información sobre las posibilidades de desecho del producto al final de su vida 
útil, acuda a la administración de su comunidad o ciudad.

Garantía
El producto ha sido fabricado según normas de calidad exigentes y ha sido probado 
minuciosamente antes de la entrega. En caso de fallos de material o de fabricación, 
dispone de derechos legales frente al vendedor del producto. Nuestra garantía mencionada 
a continuación no restringe sus derechos legales de ningún modo.
La garantía para este producto es de 3 años a partir de la fecha de compra. La garantía 
empieza el día de la fecha de compra. Conserve el justificante de compra original en un 
lugar seguro, ya que este documento es necesario para demostrar la compra. 
Todos los daños o defectos ya presente en el momento de la compra deben informarse 
inmediatamente tras desembalar el producto.
Si el producto presenta defectos de material o fabricación en los 3 años a partir de la fecha 
de compra, lo repararemos o sustituiremos, según nuestra elección, gratuitamente para 
usted. El período de garantía no se extiende por una reclamación de garantía aprobada. 
Esto también es aplicable a las piezas sustituidas y reparadas.
La garantía pierde su validez si el producto se daña o se utiliza o mantiene de forma 
inadecuada.
La garantía cubre defectos de material y fabricación. Esta garantía no cubre las piezas 
del producto sujetas a un uso y desgaste normal y, por lo tanto, consideradas piezas de 
desgaste (por ej. pilas, baterías, mangueras, cartuchos de tinta) ni los daños a las piezas 
frágiles, por ej. interruptores o piezas de cristal.

Tramitación de la garantía
Para garantizar un procesamiento rápido de su consulta, por favor, siga las indicaciones 
siguientes:
Para cualquier consulta, tenga a mano el recibo y el número de artículo (p. ej. 
IAN 527724_2601) como justificante de compra.
Encontrará el número de articulo en la placa de características del producto, un gravado en 
el producto, la portada de las instrucciones (abajo a la izquierda) o el adhesivo en la parte 
posterior o inferior del producto.
Si se producen fallos de funcionamiento o cualquier otro defecto, contacte primero por 
teléfono o correo electrónico con el departamento de servicio mencionado a continuación.
Entonces podrá enviar gratuitamente para usted un producto registrado como defectuoso 
a la dirección de servicio que se le proporcione adjuntando la factura de compra (recibo) e 
indicando cuál es el defecto y cuándo tuvo lugar.
En parkside-diy.com puede visualizar y descargar este y muchos otros manuales. Con 
este código QR accede directamente a parkside-diy.com. Seleccione su país y busque los 
manuales de instrucciones a través de la máscara de búsqueda. Introduciendo el número de 
artículo (IAN) 527724_2601 accede al manual de instrucciones de su artículo.

Asistencia
	� Asistencia en España

	 Tel.:	� 900994940
	 Formulario de contacto en 
	 parkside-diy.com
	� IAN 527724_2601 

Utilização adequada
O produto foi concebido para extrair rodas dentadas, rolamentos de esferas, polias e 
componentes semelhantes. O dispositivo de extração pode ser reposicionado. Não é 
permitida uma utilização distinta da anteriormente descrita ou uma modificação do produto 
e pode causar ferimentos e/ou danos no produto.
O fabricante não se responsabiliza pelos danos que resultam de uma utilização 
inadequada. Este produto não se destina à utilização comercial.

Características do produto (imag. E)

Artigo

Número 
de 

braços
Largura 
da pega

Comprimento 
efetivo do 

braço B

Altura 
das 

garras 
A

Força 
máxima 

de tração

Extrator de 
rolamentos 

de 
2 braços 
75 mm 2 78 mm 50 mm 107 mm 4,4 KN

Extrator de 
rolamentos 

de 
3 braços 
100 mm 3 102 mm 65 mm 128 mm 13,3 KN

Extrator de 
rolamentos 

de 
3 braços 
150 mm 3 153 mm 105 mm 185 mm 23,9 KN

	mAVISO
	  Antes dos trabalhos de manutenção, desligue o motor. Para facilitar a manutenção, 

certifique-se de que o veículo está parado e o motor arrefeceu até à temperatura 
ambiente antes de realizar quaisquer trabalhos de manutenção ou ajuste.

	  Antes de iniciar qualquer trabalho, utilize a ferramenta correta e o equipamento 
de proteção individual (EPI). Tenha especial cuidado com pontos de possível 
esmagamento, peças móveis ou peças que possam soltar-se repentinamente.

	  Certifique-se de que o ambiente ao seu redor é seguro para a utilização da 
ferramenta. Evite trabalhos em áreas movimentadas ou instáveis.

	  Certifique-se de que a área de trabalho está limpa e livre de quaisquer detritos ou 
sujidade que possam interferir com o trabalho.

	  Não exerça força. O uso excessivo de força pode causar ferimentos graves e danos 
materiais significativos.

	  Para a sua segurança, recomendamos que receba formação antes de utilizar essas 
ferramentas.  
Uma formação inadequada pode levar a ferimentos graves.

Procedimentos
1.	 Estacione o veículo em terreno plano, acione o travão de mão e desligue o motor. 

Deixe o veículo arrefecer se tiver sobreaquecido devido à condução recente.
2.	 Segure as rodas com calços ou levante o veículo com um macaco. Para melhores 

resultados, segure o veículo levantado com um ou mais cavaletes ou outro dispositivo 
de suporte adequado. Certifique-se de que a peça com que está a trabalhar está 
adequadamente apoiada e não cai durante a remoção.

3.	 Selecione um dispositivo de extração adequado. Tenha em conta o tamanho da peça 
a ser removida e o espaço disponível para o dispositivo de extração. Para obter uma 
força de tração suficiente, o diâmetro da rosca do parafuso de pressão do dispositivo 
de extração deve ser pelo menos metade do diâmetro do eixo do qual a peça será 
removida (imag. A).

4.	 Posicione as garras do dispositivo de extração na parte exterior ou interior da peça a 
ser removida, conforme necessário. Certifique-se de que a peça está bem presa e que 
a ponta do parafuso de pressão está centrada no eixo (imag. B).

5.	 Lubrifique a ferramenta e a peça automóvel com óleo penetrante (não incluído).
6.	 Gire o parafuso de pressão no sentido horário até que a peça se solte. Para tal, 

especialmente com rodas dentadas e polias que exigem mais pressão, utilize 
uma chave dinamométrica ou chave de impacto (não incluída) com um soquete 
compatível com a cabeça do parafuso de pressão. Durante o processo, preste atenção 
à posição das garras para garantir que estão bem firmes e ajuste-as, se necessário. 
Ao soltar a peça com um martelo, não aplique força excessiva (imag. C).

7.	 Quando a peça estiver praticamente solta, pare de girar o parafuso de pressão, mas 
continue a segurar a peça firmemente. Desconecte a peça e o dispositivo de extração 
do veículo, tendo cuidado para que nenhum deles caia (imag. D).

	m Evite o perigo de ferimentos!
AVISO! PERIGO DE MORTE E DE ACIDENTE PARA CRIANÇAS E 
BEBÉS! Nunca deixe crianças sozinhas com os materiais da embalagem. 
Perigo de sufocamento. Mantenha o produto afastado de crianças. O produto 
não é um brinquedo.

	m CUIDADO! RISCO DE FERIMENTOS! Certifique-se de que nenhuma peça está 
danificada e estão corretamente montadas. A montagem incorreta poderá provocar 
ferimentos. As peças danificadas podem afetar a segurança e a função.



Limpeza e manutenção
Não utilize, de modo algum, detergentes abrasivos ou corrosivos. Para a limpeza, utilize um 
pano pouco húmido que não largue fios.

Eliminação
As possibilidades de reciclagem dos artigos utilizados poderão ser averiguadas no seu 
Município ou Câmara Municipal.

Garantia
O produto foi fabricado de acordo com diretrizes de qualidade rigorosas e cuidadosamente 
testado antes da entrega. Em caso de defeitos materiais ou de fabrico, tem direitos legais 
contra o vendedor do produto. Os seus direitos legais não são limitados de forma alguma 
pela nossa garantia abaixo apresentada.
A garantia para este produto é de 3 anos a partir da data de compra. O período de garantia 
começa na data da compra. Guarde o recibo de compra original num local seguro, pois este 
documento é exigido como prova de compra. 
Quaisquer danos ou defeitos já presentes no momento da compra devem ser comunicados 
imediatamente após a desembalagem do produto.
No caso de o produto apresentar um defeito de material ou de fabrico dentro de 3 anos 
a partir da data de compra, repará-lo-emos ou substituí-lo-emos gratuitamente, à nossa 
critério. O período de garantia não pode ser prolongado por uma reclamação de garantia 
concedida. Isto também se aplica às peças substituídas e reparadas.
Esta garantia é nula se o produto tiver sido danificado ou utilizado ou mantido de forma 
inadequada.
A garantia cobre defeitos de material e de fabrico. Esta garantia não cobre peças do 
produto sujeitas a desgaste normal e, portanto, consideradas peças consumíveis (por ex., 
baterias, baterias recarregáveis, mangueiras, cartuchos de tinta), nem cobre danos em 
peças frágeis, por ex., interruptores ou peças feitas em vidro.
Com a troca do aparelho, de acordo com DL 67/2003, o tempo de garantia se inicia 
novamente.

Procedimento no caso de ativação da garantia
Para garantir que o seu pedido é processado rapidamente, siga as instruções abaixo:
Por favor, prepare para todas os pedidos o recibo de compra e o número de artigo (p. ex. 
IAN 527724_2601) como prova da compra.
Consulte a placa de identificação no produto, uma gravação no produto, a página de título 
das suas instruções (em baixo à esquerda) ou o autocolante no verso ou na parte inferior 
do produto para obter o número do artigo.
Se ocorrerem falhas de funcionamento ou outros defeitos, contacte primeiro o serviço de 
assistência técnica abaixo indicado, por telefone ou por e-mail.
O produto considerado defeituoso pode então ser enviado gratuitamente para o endereço 
de serviço que lhe foi fornecido, juntando a prova de compra (recibo) e indicando o tipo de 
defeito e a data em que ocorreu.
Pode ver e descarregar estes e muitos outros manuais em parkside-diy.com. Este código 
QR irá levá-lo diretamente para parkside-diy.com. Selecione o seu país e utilize a máscara 
de pesquisa para procurar o manual de instruções. Introduzindo o número do artigo 
(IAN) 527724_2601, irá aceder ao manual de instruções do seu artigo.

Assistência Técnica
	� Serviço Portugal

	 Tel.:	� 800849131
	 Formulário de contacto em 
	 parkside-diy.com
	� IAN 527724_2601 
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